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РОЗВИТОК АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ:  
ВПЛИВ ІНШОМОВНИХ ЗАПОЗИЧЕНЬ  
НА ЛЕКСИКУ ТА ГРАМАТИКУ 

 
В продовж останніх років перед нами відкривається широкий горизонт, де 

лексичні та граматичні аспекти стають не лише відображенням актуальних явищ у 
мові, але й ключовим фактором розуміння глибоких культурних трансформацій та 
соціокультурних реалій. 

У сучасному світі, насиченому глобалізацією та інтенсивним культурним 
обміном, англійська мова постійно трансформується, поповнюється новими термінами 
та виразами завдяки процесу запозичення іншомовних елементів. Цей процес не тільки 
визначає лексичний склад мови, але і глибоко впливає на формування мови як 
інструменту спілкування в різноманітних сферах нашого сучасного життя. 

Важливо зауважити, що цей вплив не обмежується лише технологічними 
досягненнями чи культурними течіями. Він охоплює всі аспекти нашого життя, від 
соціальних реалій до політичних та наукових відкриттів. Ця тема стає ключовою для 
лінгвістів та дослідників, які прагнуть розкрити сучасну динаміку мови в умовах її 
поширеного використання. 

Англійські запозичення стали невід’ємною складовою сучасної української мови. 
В лексиці вони представлені різноманітними словами та термінами, що відображають 
нові концепції та реалії. Погоджуюсь з думкою Прийма Л.О., яка зазначає, що 
більшість із цих іменників не змінила свого формально-фонетичного наповнення, 
властивого їм в англійській мові, і набула в українській мові значення чоловічого 
роду [1]. Основні способи запозичення можна поділити на лексичні та граматичні.  

До лексичних запозичень можна віднести позичання слів та створення нових 
термінів. 

Методи позичання слів: 
• Несловозмінне позичання: Слова із збереженням звуко-смислового значення, 

наприклад, «коктейль». 
• Модифіковане позичання: Слова, які адаптовані до фонетичної та граматичної 

структури української мови, наприклад, «комп'ютер». 
Методи створення нових термінів: 
• Транскрипція: З точки зору вимови використовується фонетика даної мови [2]. 
• Транслітерація: Перенесення знаків з алфавіту іншої мови на іншу «шок» (від 

англійського «shock»). 
В граматичних запозиченнях практикується введення нових конструкцій, а саме: 
• Позичення синтаксичних структур: Використання граматичних конструкцій з 

англійської мови, наприклад, ««завдання було виконане ним» (англійська структура). 
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• Зміна граматичних правил: Застосування англійських граматичних правил, 
наприклад, «я вчу англійську» (українське речення з англійською граматикою). 

Ці способи запозичень є складовою частиною мовного контакту та взаємодії, яка 
відбувається в умовах глобалізації та розвитку інтернаціональних відносин. 

Отже, сучасна українська мова надзвичайно насичена запозиченнями з 
англійської мови. Цей процес відбувається на різних рівнях, від лексики до граматики, 
і стає основою для високого ступеня культурного та мовного обміну між англомовним 
та україномовним середовищами. Англійські запозичення є невід'ємною частиною 
сучасного лінгвістичного ландшафту, що свідчить про глибокі зв'язки між культурами 
та сприяє розширенню мовних можливостей в умовах глобалізації. 
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